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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৭১

৩৮/ হতা অৈবধ হওয়া (كتاب تحريم الدم)

পিরেদঃ ১৬. রাসূলুাহ (صلى الله عليه وسلم)‐ক ম বলার শাি

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب بس نيمف مالْح

আরবী

فَرٍ قَالعج نب يلعمسدَّثَنَا اح قَال وسم نب ادبدَّثَنَا عح قَال هدِ البع نانُ بثْمنَا عرخْبا

حدَّثَن اسرائيل عن عثْمانَ الشَّحام قَال كنْت اقُود رجً اعم فَانْتَهيت الَ عرِمةَ

هلَيع هال َّلص هولِ السدِ رهع َلانَ عك معنَّ ااسٍ ابع ناب دَّثَنح دِّثُنَا قَالحي نْشَافَا

هال َّلص هولِ السةَ بِريعقالْو رثُت انَتكنَانِ وا ابنْهم انَ لَهكلَدٍ وو ما لَه انَتكو لَّمسو

ترذَك لَةلَي انَ ذَاتا كفَلَم ِتَنْتَه ََا فاهنْهيو جِرتَنْز ََا فهرجزفَي هبتَسو لَّمسو هلَيع

ف تُهعضلِ فَوغْوالْم َلا تنْ قُما بِرصا فَلَم يهف تقَعفَو لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِلنَّبكَ لذَل رفَذُك ًيقَت تحبصا فَافَقَتَلْتُه هلَيع تاَّا فَاتهطْنب

معا لقْبفَا قَام ا لا فَعم لفَع قح هلَيع ل ًجر هنْشُدُ الا قَالو النَّاس عمفَج

ليقَةً وفيفَةً رلَط ِب انَتكلَدِي وو ما انَتا كهباحنَا صا هال ولسا ري فَقَال تَدَلْدَلي

ِتَنْتَه ََا فاهنْهكَ فَاتَشْتُميكَ وةَ فيعقالْو رثُت انَتا كنَّهَلو نتَيلُواللُّو ثْلنَانِ ما ابنْهم

وازْجرها فََ تَنْزجِر فَلَما كانَت الْبارِحةُ ذَكرتُكَ فَوقَعت فيكَ فَقُمت الَ الْمغْولِ

ا لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر ا فَقَالقَتَلْتُه َّتا حهلَيع تاَّا فَاتهطْنب ف تُهعضفَو

دَرا ههمنَّ ددُوا ااشْه

বাংলা

৪০৭১. উসমান ইবন আবদুাহ (রহঃ) ... উসমান শাহহাম (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম এক অ

লােকর চালক িছলাম। একদা তােক িনেয় ইকিরমার কােছ গলাম। িতিন আমােদর কােছ বণনা করেলন য,

ইবন আাস (রাঃ) বেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সময় এক অ লাক িছল। তার এক

দাসী িছল, যার গেভ তার দুই ছেল জে। স দাসী সবদাই রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কথা
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উেখ কের তাঁেক ম বলেতা। অ বিিট তােক এজন িতরার করেতা, িক স তােত কণপাত করত না।

তােক িনেষধ করত, িক তবুও িবরত হত না। অ লাকিট বেলন, একরাে আিম রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কথা উেখ করেল স তার িনা করেত  করল। আমার তা সহ না হওয়ায় আিম একিট

হািতয়ার িনেয় তার পেট িব করলাম। তােত স মারা গল।

ভাের লাক তােক মৃতাবায় দেখ বাপারিট রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িখদমেত জানাল।

িতিন সকল লাকেক এক কের বলেলনঃ আিম আাহর কসম িদেয় ঐ বিেক বলিছ, য এমন কাজ কেরেছ

স আসুক। একথা েন ঐ অ বি ভেয় উেঠ এেস হািযর হেলন এবং বলেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! আিম এই

কাজ কেরিছ। স আমার বাদী িছল, আমার অত হশীলা িছল, সিণী িছল। তার গেভর আমার দুিট ছেল

রেয়েছ, যারা মুাসদৃশ। িক স ায় আপনােক ম বলেতা, গািল িদত। আিম িনেষধ করেলও স কণপাত

করেতা না। িতরার করেলও স িনবৃ হেতা না। অবেশেষ গত রােত আিম আপনার উেখ করেল স

আপনােক ম বলেত আর করল। আিম একিট অ উিঠেয় তার পেট রেখ চেপ ধির, তােত স মারা যায়।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা সাী থাক, ঐ দাসীর রের কান িবিনময় নই।

English

Ibn 'Abbas narrated that :
There was a blind man during the time of the Messenger of Allah [SAW] who
had an Umm Walad by whom he had two sons. She used to slander and
defame the Messenger of Allah [SAW] a great deal, and he would rebuke
her, but she would not pay heed, and he would forbid her to do that, but she
ignored him. (The blind man said) One night I mentioned the Prophet [SAW],
and she slandered him. I could not bear it so I went and got a dagger which I
thrust into her stomach and leaned upon it, and killed her. In the morning
she was found slain. Mention of that was made to the Prophet [SAW] and he
gathered the people and said: "I adjure by Allah; a man over whom I have
the right, that he should obey me, and he did what he did, to stand up." The
blind man started to tremble and said: "O Messenger of Allah [SAW], I am
the one who killed her. She was my Umm Walad and she was kind and
gentle toward me, and I have two sons like pearls from her, but she used to
slander and defame you a great deal. I forbade her, but she did not stop,
and I rebuked her, but she did not pay heed. Finally, I mentioned your name
and she slandered you, so I went and got a dagger which I thrust into her
stomach, and leaned on it until I killed her. The Messenger of Allah [SAW]
said: "I bear witness that her blood is permissible."

ফুটেনাট
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তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উসমান শাহহাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78102

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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